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Harput  
Kalesi’ndeki keçi

A -

-

-

Peki kendilerini korumak 
için savunması güçlü 

kalelerde yaşayan 
Urartu beyleri neden 

hayali bir keçiye 
başvurmuşlardı? 

Bu hayvanın 
hangi özelliğiydi 

onların kendilerine 
yakıştırdıkları, mührünü 

yapmalarına neden 
olan?

Fotoğraf: Kemal Özer, Dersim.
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Muhtemelen, inatçılık! 
Keçinin resmedildiği 
ön ayaklar üzerinde 

geriye doğru gerilme 
pozisyonu da ilk 

önce bu varsayımı 
akla getiriyor. Çünkü 
toprağını savunmak 

için inat etmek, bunu 
yapabilmek için belki 

de ilk şarttır. Sonra 
ister aslan gelsin ister 

kaplan!
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-

-
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Harput Kalesi.
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Harput kazılarında bulunan Urartu’nun keçili mührü.

e



dilop
6

Berî Radyoya Êrîvanê 
Sûsika Simo Hebû
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Jêder:
 Ji berhevkirina, Pirîskê Mihoyî

 http://kurdistantarihi.com/
showthread.php?tid=69

 http://ozgurgundem.com/?-
haberID=15799&haberBas-
lik=Elegez%27in%20b%C3%-
B C y % C 3 % B C l % C 3 % B C % 2 0
kad%C4%B1n%20dengb%-
C3%AAjleri&action=haber_de-
tay&module=nuce

 http://ku.wikipedia.org/wi-
ki/S%C3%BBsika_Simo

 http://www.kurdishmagazin.
com/km/dengbejler-kurt-kul-
turunu-korudu.html

 h t t p s : / / w w w . f a c e b o o k .
com/dengbej ler.dengbej i/
posts/528176950581299
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Nanê bin tif ikê
Berhevkar: RECEB DILDAR

-

-

-

-

-

-

-

Bajar: Diyarbekir
Gund: Elîpar
Gotox: Fetîhe Dildar
Temen: 60 
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ÇÎDEM BARAN
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“Anlamdan 
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Şehrin son elli-altmış 
yıllık geçmişine 

baktığımızda ‘Âşık’ 
geleneğinin üç 

şahsiyetinden biridir. 
İlki nüfustaki kaydıyla 
İhsan Sırlıoğlu olarak 

bilinen Âşık İhsani; 
diğeri bir kadın âşık, 

nüfustaki ismiyle 
Şahver Şanlıoğlu 

yani Âşık Şahveri; 
sonuncusu da Âşık 

Zülfi. Üçü de hemşehri, 
Diyarbekir’den. Hatta 

Şahveri ile aynı 
mahalle, aynı sokaktan, 

Âşık Zülfi.

He
wa

DD



dilop
13

 

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-
-

-

 

waa
lNa

me



dilop
14

-

-

-

-

-

-

“kalk 
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

 

 

-
-

-

Sazla başlayan musiki 
tutkusu biraz da 

tasavvufa eğilimi 
nedeniyle erbanede 

vücut bulmaya başlar. 
Ama sazı da asla 

bırakmaz. Seksenli 
yıllardan ömrünün 

son demlerine kadar 
Çin’den, Avrupa’nın 

bütün ülkelerine kadar 
ulaşan 80 binle 100 
bin arasında erbane 

yapıp satar. 
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Birîndarim, birîn kûre 
Xelas buna min evdala xwedê pir 
dûre
Hevî ya min rebbê jor e
 Li min helal bike dayê

Doxtor û hekîm nema gerîya me
Di bên, birîna te birînê ki pir kûre

Li min helal bike dayê

Li serê sibê kî 

Gazî dikim nakim 
hawara min kes nayê
Li min helal bike dayê…

-
-
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Bêhntengî…Ev demek e 
dûvdirêj e go bêhna wê 

wilo teng e, ji rihê xwe 
adiz e. Hema ji her tiştî û 
ji her kesî adiz e. Carina ji 

adiziya dike go kirasê xwe 
biqetîne.

Ev bû çend car go li vê 
stranê guhdarî dike: 

deh,sed, hezar… Bi şev 
û roj lê dihisênê. Nahêle 
jê pê de ti deng werinê. 
Bi vê stranê radizê û pê 

radibe.
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Çima serê xwe wilqasî bi 
vê stranê têşîne? Ji kengî 

ve ye lê guhdarî dike? 
Nema tê bîra wê bi xwe 

jî. Bûye parçeyek ji jiyana 
wê: mîna kincekî go li 

xwe dike, mîna xwarineke 
go her roj dixwe , mîna 

xişireke go xwe pê 
dixemilîne ye… Bi şev û roj 

vê stranê li xwe dike, vê 
stranê dixwe û vê stranê 

dike bazin dixe destê xwe, 
mîna gerdeniyekê li stûyê 

xwe dipêçe.. 
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Laç Mağarası.
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General Abdullah Alpdoğan Tunceli’de köylülerle konuşurken. Haziran 1937.
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nevzatonaran@gmail.com
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1
Ji dergehê robarê  

xwe berda bajarê qedîm adem
Ligel belavkirina bîna asîmanê axir zeman

Li dû mîna sêniyeke ji êgir mang
Li Dîcleyê dide zeraqa xwe

Çengên ku stêran li ser textan hembêz dikin
Dûr bûn

Ji henaseya ku rake xaka mirî ji ser wan

2
Xaniyekî lihevgeriyayî bû

Hevtemenê cîhanê bû asoyên wî

Li jêr lambeyên ji stêran
Ku vêxistî ji bîr kiriye yekî

3
Digerin awirên berrojê

Li serê piyê banan
Li nermayiya sirsirkî ya

Tîrêja ewil a li hemanekê ye hilatina wê

4
Hîn ji dayîk nebûne dostên mirî

Ji wir ji vir nehatine
Jiyana armancên mezin

Ey ewê dawestiyayî li ber bêdengiyan…

Helbes t :  Ahmet  Çakmak

Wergera  j i  t i rkî :  Osman Memed
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Mem Bawer
Ferîdûn Bîrgul
Ulku Bîngol

Di sala 2018an de di navbera 11 û 21ê Cotmehê de li Amedê 
Rojên Wêjeya Berawirdî; di çarçoveya vê bernemayê de jî gelek 
panel hatin lidarxistin. Bername bi hevkariya Qad bo Çandê 

Di 15ê Cotmehê de weke bernameyeke vê xebatê li Egitim Sena 
Amedê panelek bi serenavê Di Edebiyata Zarokan de Hêçandin û 
Derfet hate lidarxistin. Panelîst Mem Bawer, Ulku Bîngol û Ferîdûn 

berfireh pêk hat. Ji tarîxa wêjeya zarokan ta bi xebatên îroyîn, 
ji nêrîna pedagojik ta bi derfet û pirsgirêkên wêjeya zarokan a 

Helbet em spasiya Navenda Hunerê ya Diyarbekirê jî dikin da ku 
materyalên xwe bi me re parve kirin.

DI WÊJEYA ZAROKAN DE 
HÊÇANDIN Û DERFET

He
wa
lNa
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an de di nde di 
jeya Berawa Beraw

hatin lidahatin lida
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Di wêjeya zarokan de hêçandin û derfet

Mem Bawer -
-

-
-

-

-

Xebatên berhevkariya hêmanên folklorîk
Ferîdûn Bîrgul: 

He
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Di wêjeya zarokan de hêçandin û derfet

-
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Di wêjeya zarokan de hêçandin û derfet

-

-

Mem Bawer: -

-

-

-

Ferîdûn Bîrgul: 

-
-

-

-

-

-

-

-

Mem Bawer: 

-
-
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Di wêjeya zarokan de hêçandin û derfet

-

Derfet û pirsgirêkên wêjeya zarokan
Ulku Bîngol: 

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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Di wêjeya zarokan de hêçandin û derfet

-

-
-

-

-
-

-

di berhemên zarokan de
Mem Bawer: -

-
-

-

Ferîdûn Bîrgul: 

-

-

Ulku Bîngol: -

-

-
-

-

Tarîxa wêjeya zarokan li dinyayê,  
li Tirkiyeyê, li Kurdistanê
Mem Bawer: 

-

-
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Di wêjeya zarokan de hêçandin û derfet
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-
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-

-

-

-

-
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-
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-

-
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Di wêjeya zarokan de hêçandin û derfet

-
-

-

-

-
-

-
-
-

-

Mirsad-ul Etfal

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-
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Di wêjeya zarokan de hêçandin û derfet

-

-

-

-

-

-

-

zarokan de

-

-

-

-

-

Divê çîrok rêyên şaş nedin ber zarokan, 
rêyên wek hezkirin, malbatbûn, afirînerî, 

hevaltî, dirustî û şanaziyê deynin ber 
wan. Divê çîrokên zarokan bi estetîkeke 

xweşik bêne honandin. Nabe ku tu 
di çîrokên zarokan de, pesnê kuştin û 

tecawuzê bidî û wan ji xwe re bikî mijar.
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Di wêjeya zarokan de hêçandin û derfet

-

-
-

 

-

-
-

-

-

-
-

-

-

Uygar toplumlar, çocuk edebiyatının 
gelişimine ve eğitim süreçlerinde 

kullanımına büyük önem verirler. Bu 
sayededir ki bu toplumlarda (Batı 
ve özellikle de İskandinav ülkeleri) 

çocuğun sosyalleşme sürecinde 
içselleştirilen toplumsal barış, doğru 

üretkenlik ve doğanın korunup 
geliştirilmesi gibi konularda bir hayli 

mesafe katetmiştir. 
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Di wêjeya zarokan de hêçandin û derfet

-

-
-
-

-
-

-

-
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-
-
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-

-

-
-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

Son otuz yıla yakın bir süreçte, Kürt 
toplumsal mücadelesi paralelinde, 

Kürt dilinde yürütülen dil, edebiyat ve 
sanatsal çalışmalardan söz edebilmek 

mümkün olsa da bu gelişme 
düzeyinin günümüz toplumsal 

gereksinimlerine yanıt olabilme 
durumundan bahsetmek mümkün 

değildir.
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Peki ama kim bu 
‘Muhafazakâr Kürtler’? 

Böyle iltifatlarla peyniri 
elinden alınacak bir 

saflıkları var mıdır 
gerçekten? 

Ya da belki biraz 
daha genel 

üzerinden tartışmak 
gerekiyor sorunu: 

Muhafazakârlık nedir? 
Nasıl bir şeydir?
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-

-
-

-
-

-

-

-

Kürtçe’nin standardizasyona 

-

-

-
-
-

-

-
-

-

-
-

-

-
-

-

-
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Dil, ortak sahadır; 
muvafık, muhalif, 

bilim ve duygular, 
sanat, edebiyat, 

kavga ve barış, dua 
ve ibadet dil ile 

yapılmaktadır. Dil 
herkesindir, bilenin 

ve kullananındır. 
Bir kavmin varlık 

işaretidir, korunmalı 
ve yeterli olmalıdır. 

-

-
-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-
-
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-
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-

Hıristiyan Kürt 
toplulukları olduğunu 
öne sürenler var ama 
bu iddialar herhangi 

bir araştırmaya, 
belgeye, kaynağa 

dayanmıyor; bir efsane 
ya da söylenti gibi 
dile getiriliyor. Bu 

iddialara yakından 
baktığımızda “Kürt 

Hıristiyanlar” olarak 
gösterilen toplulukların 

esasında Süryani, 
Keldani, Nasturi gibi 

Asuri-Arami toplumları 
olduğu ortaya çıkıyor.

A
su
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/S

ür
ya
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m
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m
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-

Arapların İslamiyet 
yayılmacılığı 

döneminde ve daha 
sonra da Selçuklu, 

Osmanlı işgalleri 
Ermeni prensliklerini, 

feodalitesinin gücünü 
büyük ölçüde kırdı. 

Birkaç bölgede işhan 
adı verilen Ermeni 

aristokrasisi kaldı. Ermeni 
ve Asuri köylülüğü ise 

çok büyük oranda Kürt 
feodalitesine tabi hale 

geldi.
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Li rawestgehê sê meriv

Mêrik, jinik û zarok

Destên mêrik, di bêrîkê de

Jinikê destê zaroka xwe girtiye

Mêrik xemgîn e

Wek stranên xembar xemgîn e

Jinik bedew e

Zarok

Helbes t :  Cemal  Sureya

Wergera  j i  t i rkî :  F irat  Kekl îk

He
wa
lNa

H

Na
me

ê 

MêrikMêrik

Wek stranWek stran



dilop
49

-

-

-

!

-

-

 

He
wa
lNa

me



dilop
50

Tarihçinin işlevi, 
ne geçmişine âşık 

olmak ne de ondan 
soyutlanmaktır, tersine 

ona egemen olmalı 
ve şimdiki zamanın 

kavranmasında 
onu anahtar olarak 

anlamalıdır.

 - -

-

-

A
yn
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Ağrı Dağı.
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 bilind in

Bajarê 
Dêrgul Evmasî

 mirada

Bakurê Wan

Wana Nemrût

Gola Wanê
Nava Golê  Extemar

Golê bajarê Bedlîs

Jêra bajêr  Dersim

Sêrt Batman Amedê
Serhedê

Agîrî, Qers Erzirûm

Sêwas, Adiyeman Meletê
 Xelatê

Nizip Urfayê
Bexdayê

Kurdan
Hewler, Silêmanî Soran
Dihok  Zaxo Girkê

Mehabad, Sine Xaneqîn
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Amed, medeniyetlerin 
beşiğinde konumlanan 

bir kent ve kentsel 
değerlerini sıralamaya 

ilk buradan başlamamız 
gerekiyor. Ve elbette 

kente yapılacak her 
katkı ve müdahale için 

de bu bilgiyi hatırda 
tutmamız şart. Bunu ilk 
elden bir evrensel kural 

olarak kabul etmemiz 
gerekt
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 Sadece Diyarbakır’da 
Roma döneminden 
bugüne, 7 bin yılda 

30’un üzerinde 
medeniyetin izini 

okumak mümkündür. 
Bu izler öyle zengindir 

ki, somut fiziki 
mekânlar üzerinden 

somut olmayan 
yaşamın her alanına 

dek okunabilir. Roma, 
Osmanlı, Cumhuriyet 
dönemlerinden Kürt, 

Türk, Arap, Roman, 
Ermeni, Süryani gibi 
anadillerini konuşan 

yurttaşlara, çok dilli, çok 
kültürlü, çok katmanlı 

bir yaşam süregider.
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 ICOMOS: (International Coun-
cil on Monuments and Sites) 

Konseyi.

 TMMOB: Türk Mühendis ve Mi-

-
-

-

 UNESCO: (United Nations Edu-
cational, Scientific and Cultural 
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Avrupalı gezginlerin 
dengbêjlere yönelik bu 

ilgi ve hayranlıklarının 
bir nedeni de, bu 

tür hikâyeleri olan 
uzun müzikal eserleri 
yalnızca ülkelerindeki 

operalardan tanımalarıdır 
sanırım. Şarkı, ardından 
adeta usta bir tiyatrocu 
tarzındaki anlatımlar ve 

tekrar şarkıya dönüş… 
Ve bu icrada nefesin 

kullanılmasındaki 
bilinçlilik 

gözlemlendiğinde, 
içerikle birlikte müzikal 

mimari bir şaheserin 
karşımıza çıkması 
kaçınılmaz oluyor.
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Hem besteci, 
hem aranjör, hem 

enstrümantalist, hem 
şarkıcıyım. Üstüne 

üstlük son birkaç yıldır 
stüdyo kayıtlarını, 

yani tonmaysterliği, 
seslerin montajını da 

kendim yapıyorum. 
Klip çekimlerinde de, 
yönetmenlik, kamera, 

montaj yine benim 
elimden çıkıyor. 
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Zembîlfiroş 500 
yıl öncesinden beri 

edebiyatımızın konusu 
oldu, değil mi? O 

dönemde, Avrupa´nın 
birçok ülke ve şehrinde 

kadınlar kilisenin 
kurallarına göre 

hareket etmedikleri ve 
benzeri birçok temelsiz 

gerekçeyle cadı 
olarak nitelendiriliyor, 

meydanlarda herkesin 
gözleri önünde 

yakılıyorlardı. 
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Bila deriyê pola min bigirin 

Bi hizra xwe, ez ê 

Girêkorên hemû bêjekan vekim 

Erê, avakirin 

Gund ava dikim 

Were, bavo were 

Bila hemû ji bajêr werin 

Gund, dayê can

Tu binêre 

Ez û bayê sibê

Hetanî tixûbê dawî yê gund 

Lêanîna  j i  soranî :  Muhsîn  Ozdemîr

H

rê

Gund avnd a

Were,Were

Bila heBila h
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Îsal cara 6. li ser navê Arjen Ariyê nemir pêşbirka helbestan hate 
lidarxistin. Pêşbirka ku îsal ji alî Weşanên Sor û malbata Arjen Arî ve 

hate lidarxistin her hewl dide ku bibe piştgir bo şairên nûciwan.
Di pêşbirkê de du xelat têne dayîn. Yek jê xelata dosyeya baştirîn, ya 

din xelata rûmetê ye. Xelata rûmetê îsal Îsmaîl Beşîkçî, ya dosyeya 
baştirîn jî Miradê Miradan stend. 

Me jî weke her sal îsal jî bi xelatgirê pêşbirkê re hevpeyvînek li dar 
xist. Vî şaire ciwan kela dilê xwe ji bo xwînerên Dilopê rijand.
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Ji ber ku ew jî 
ji Nisêbînê bû 

nêzîkahiyeke min a 
ciyawaz pê re çêbû. 

Çiku helbestên wî cara 
ewil ku min xwendin, 

axlebe min fahm dikirin. 
Ew ji nava mala me 

diştexilî, peyvên min ê 
jibîrçûyî dianîn bîra min



dilop
67

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

 
 

girantir e”

bipirsin

-



dilop
68

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

lNa
me

Na



dilop
69

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-
-

-

-

-

-

 

Lewma bidestxistina  
şaredariyan derfeta 

xebatên baş di warê 
çand û hunera kurdî 

de dide me. Hêvî 
û daxwazên min jî 
ji şaredariyan ew 

in ku di vî warî de 
karên baş û mayînde 

bêne kirin. Li gelek 
bajar û navçeyên me 

navendên çandê hene; 
şaredarî dikarin van 

navendan veguhezînin 
dibistaneke ku di 

gelek şax û beşan 
de perwerde didin; 
perwedehiya kurdî, 

kursên mûzîk û şanoyê 
hwd…
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 şanoyê noyê 
hwd…hwd…
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Topraklar  
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Çêkirina kalekê
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